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Prudence ! Risque d’accidents corporels !

Attention ! Risque de dégâts matériels !

Remarque

Contrôle du fonctionnement

Note de renvoi

Cette tâche doit être exécutée plusieurs fois ou du côté opposé.

2. Explication des symboles



3.1 Qualifications
Le montage doit être effectué uniquement par des personnes qualifiées.
Les personnes qualifiées et spécialisées dans le montage de la porte
- ont été informées des dispositions générales et spécifiques en matière de sécurité 

et de prévention des accidents,
- ont suivi une formation sur l’utilisation de l’équipement de sécurité,
- ont suivi une formation sur la manipulation des outils manuels et électriques,
- ont participé à des intervalles réguliers à des formations organisées par le fabricant.

Les personnes qualifiées et spécialisées dans le câblage du moteur cassette en bout d’arbre, 
de la  commande et des dispositifs de sécurité
- ont été informées des dispositions générales et spécifiques en matière de sécurité 

et de prévention des accidents,
- ont suivi une formation et sont habilitées à utiliser l’équipement de sécurité,
- sont en mesure de détecter les risques liés à l’électricité,
- ont reçu des informations suffisantes de la part d’électriciens qualifiés,
- ont participé à des intervalles réguliers à des formations organisées par le fabricant.

3.2 Garantie
Une garantie relative au fonctionnement et à la sécurité ne peut être accordée que si
- les indications de sécurité et les avertissements ont été respectés,
- le montage a été effectué de manière conforme en suivant l’ordre des instructions,
- les accessoires utilisés sont des produits originaux Teckentrup,
- aucun autre objet n'a été fixé à la porte,
- les pièces de construction fournies n’ont pas été déréglées ou modifiées,
- l’entretien de la porte a été effectué régulièrement,
- l’exploitant a pris connaissance de toutes les instructions d’utilisation importantes 

(porte, moteur et dispositifs de sécurité).

3.3 Consignes générales de sécurité 

- La zone de risque doit être largement délimitée avant le montage.
- Veillez à ce que seules les personnes à qui le montage de la porte a été confié accèdent 

à la zone de risques.
- Le montage doit être effectué par deux personnes au moins.
- Le montage doit être effectué à partir d’un support stable (par ex. échafaudage).
- Les schémas éventuellement fournis priment sur toute autre explication.

3.4 Exigences concernant le lieu d’installation / d’utilisation

- La porte doit être montée uniquement sur des supports qui répondent aux exigences 
en matière de résistance.

- La porte doit être montée à l’intérieur.
- Le sol fini doit être plat et horizontal.
- Les murs du côté de l'ouverture doivent être alignés les uns par rapport aux autres.

4
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4.1 Contenu
- Kit tablier de porte
- Kit châssis avec kit accessoires
- Système de motorisation (en option)

Vous trouverez des informations détaillées sur la liste de colisage fournie.

4.2 Outillage nécessaire (non fourni)
- Deux chevalets en bois ou autres supports de ce type
- Perceuse
- Forets
- Clé à douille, taille de clé 13
- Clé universelle, tailles de clé 7/10/13/15
- Clé mâle coudée 3/4/5/8/10 mm
- Tournevis
- Scie à métal
- Pince
- Lunettes de protection
- Serre-joints
- Échelle ou échafaudage de montage
- Niveau à bulle
- Niveau maçon pour le trait de niveau
- Décamètre à ruban
- Gants de protection
- Barre de traction

4.3 Mesures de contrôle

4.3 / 2

��������������������������������������������������� � ������������������������������ � ����������� � �� ����� ��������������������������������������������� �������������������������������������������� � ������������ � � �������������� ��������������������������������4.3 / 1

• Vérifiez que les dimensions de commande de la
porte soient adaptées au contexte architectural.

Note de renvoi :
Les dimensions de commande de la porte se
 trouvent sur la confirmation de commande.

• Contrôlez la chape.

Remarque : 
Pour pouvoir procéder au montage de la porte, 
les points suivants doivent être respectés.
- Le sol fini doit être plat et horizontal.
- Les murs du côté de l'ouverture doivent être

 alignés les uns par rapport aux autres.

4. Généralités
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4. Généralités

���������������������������������������������4.4 / 3

Ferrure surélevée ��������������������������������������������������� � ����4.4 / 4

Ferrure surélevée avec inclinaison

Les instructions de montage et d’utilisation décrivent le montage des portes industrielles suivantes :������������������4.4 / 1��������������������������������4.4 / 2

Ferrure normale

Ferrure normale avec inclinaison

4.4 Types de ferrures

Note de renvoi :
Le type de ferrure de la porte est noté sur la confirmation de commande.

N HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU
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������������������4.4 / 6

Linteau surbaissé ��������������������������������4.4 / 7

Linteau surbaissé avec inclinaison������������������������������������������������������������������������������������������������ � �����������4.4 / 8

Ferrure verticale avec arbre à ressort supérieur��������������������������������������������������� � �����������4.4 / 9

Ferrure verticale avec arbre à ressort inférieur

���������������������������������������������4.4 / 5

Ferrure surélevée avec arbre à ressort inférieur

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU
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5. Procédure de montage

3

6

51

2

5 / 1

Ordre de montage Nom

1 Montage des châssis

2 Montage des rails de  guidage latéraux

3 Montage de la suspension au plafond

4 Montage de l’arbre à ressort

5 Montage des sections

6 Pose des câbles Bowden

7 Enroulement des câbles Bowden

8 Serrage des ressorts

9 Contrôle du fonctionnement de la porte

!¯ Montage de la butée finale

!@ Travaux de finition

!” Montage du treuil à chaîne (en option)

!# Montage du moteur cassette en bout d’arbre (en option)

!# 7 8 9!”

!¯

!@

Ce schéma indique l’ordre dans lequel les pièces de construction doivent être montées.
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Ce tableau présente les chapitres dans lesquels est décrite l’étape de montage du type de ferrure correspondant.

Fe
rr

ur
e Ordre de montage

1 2 3 4 5 6 7 8 9 !¯ !@ !” !#

Chapitre

N 6.1 6.2
6.2.1

6.3
6.3.1

6.4
6.4.1

6.5
6.5.1

6.6
6.6.1

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.1

6.11 6.12 6.13

ND 6.1 6.2
6.2.2

6.3
6.3.1

6.4
6.4.1

6.5
6.5.1

6.6
6.6.1

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.1

6.11 6.12 6.13

HL 6.1 6.2
6.2.1

6.3
6.3.1

6.4
6.4.1

6.5
6.5.2

6.6
6.6.1

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.1

6.11 6.12 6.13

HLD 6.1 6.2
6.2.2

6.3
6.3.1

6.4
6.4.1

6.5
6.5.2

6.6
6.6.1

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.1

6.11 6.12 6.13

HLU 6.1 6.2
6.2.3

6.3
6.3.1

6.4
6.4.2

6.5
6.5.2

6.6
6.6.2

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.1

6.11 6.12 6.13

NSH 6.1 6.2
6.2.3

6.3
6.3.2

6.4
6.4.3

6.5
6.5.3

6.6
6.6.3

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.2

6.11 6.12 6.13

NSD 6.1 6.2
6.2.3

6.3
6.3.2

6.4
6.4.3

6.5
6.5.3

6.6
6.6.3

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.2

6.11 6.12 6.13

VL 6.1
---- ----

6.4
6.4.1

6.5
6.5.2

6.6
6.6.1

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.3

6.11 6.12 6.13

VLU 6.1
---- ----

6.4
6.4.2

6.5
6.5.2

6.6
6.6.2

6.7 6.8 6.9 6.10
6.10.3

6.11 6.12 6.13

5. Procédure de montage
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• Tracez un repère sur l'un des côtés d’ouverture : 
à un mètre (X) du bord supérieur sol fini (OFF).

• Reportez la dimension de l’autre côté à l’aide 
d’un niveau de maçon.

• Mesurez la hauteur reportée. 

La hauteur doit être d’1 mètre minimum.

6.1 Montage des châssis

X

Remarque : 
S’il s’avère, lors du report de l'autre côté, que la distance par rapport au sol est inférieure à 1 mètre, 
le trait de niveau doit être reporté à partir de ce côté.

6.1 / 1

OFF

Montage des châssis avec bord supérieur 
sol fini (OFF)

• Retirez l’équerre de butée (A) prémontée. A
OFF

Prudence ! 
Pour éviter que la section de soubassement ne
s’abaisse et ne se plie, l’équerre de butée (A)
 prémontée doit rester sur le côté inférieur des
 châssis.

A

OFF

Montage des châssis sans bord supérieur 
sol fini (OFF)

6.1 / 2

6.1 / 3

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

6. Montage
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Prudence ! 
Afin d’éviter tout accident corporel, les points suivants doivent être respectés.
- La porte doit être bloquée de façon à ne pas pouvoir remonter subitement.
- Les barres de traction (A) doivent être adaptées au cône de serrage et à l’épaisseur des ressorts.
- Les barres de traction (A) doivent être fixées correctement dans le cône de serrage car elles pourraient 

en être éjectées. 
- Une barre de traction doit toujours être placée et fixée dans le cône de serrage. 

La tension du ressort se libère sinon soudainement.

Remarque : 
Une rotation correspond à un tour complet de 360°. Une remontée ne constitue pas un tour complet.

Attention ! 
Afin d’éviter toute détérioration de la porte, les barres de traction (A) ne doivent être appuyées contre 
la  section. Pour garantir le fonctionnement durable du ressort, les spires du ressort ne doivent pas être 
trop proches les unes des autres.

6. Montage

• Faites coulisser le tambour de câble jusqu’à la
butée au niveau de la console du châssis (D).

• Vissez les vis du tambour de câble.

• Fixez ou raccourcissez l’extrémité du câble.

• Procédez à l’enroulement du câble du côté opposé.

D

6.7 / 5

6.8 Serrage des ressorts

• Bloquez la porte de façon à ce qu’elle ne puisse
pas se déplacer dans le sens « Porte OUVERTE ».

6.8 / 1

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

Remarque : 
Afin d’éviter tout blocage de la porte, les extrémités du câble qui dépassent doivent être fixées 
ou  raccourcies.
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• Effectuez le serrage des ressorts du côté opposé.

6. Montage

• Insérez les ressorts d’ajustage (B).
Ressort d’ajustage pour l’arbre plein : 6,35 x 6,35
Ressort d’ajustage pour l’arbre creux : 6,35 x 9,5

• Tirez légèrement sur le ressort.

• Vissez les vis.

• Retirez les barres de traction.

Contrôle du fonctionnement : 
Le nombre exact de tours peut être déterminé à
l’aide de la ligne étirée sur le ressort. Cet exemple
montre une porte sur laquelle le ressort a été tourné
6 fois.

0 1 2 3 4 5 6

6.8 / 3

6.8 / 4

B

La tension correcte du ressort dépend de la taille 
et du poids de la porte.
Le nombre de rotations relatif à la tension du 
ressort est indiqué sur la plaque signalétique. 
La plaque signalétique se trouve à l’intérieur 
de la deuxième section de porte, à droite.

• Faites effectuer au ressort autant de tours à 360°
que cela est indiqué sur la plaque signalétique.

6.8 / 2

A

Remarque : 
Les ressorts se détendent lors des premiers déplacements de la porte (en fonction du poids du tablier 
de la porte et du type de ferrure). Les ressorts doivent être contrôlés env. 8 à 12 semaines après la mise 
en service et être éventuellement resserrés.
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Si le tablier de la porte ne se trouve pas à
 l’horizontale, il est possible de procéder à un
 ajustement par le biais de la vis à œillet (A) 
sur la console de soubassement.
La vis à œillet se règle à l’aide de l’écrou
 correspondant (B).

• Amenez le tablier de la porte à l’horizontale 
en  ajustant les vis à œillet (A).

• Maintenez la vis à œillet à l’aide de l’écrou (B).

6. Montage

6.9 Contrôle du fonctionnement
de la porte

Prudence ! 
Afin d’éviter tout accident corporel, les points suivants doivent être respectés avant de procéder au test de
fonctionnement.
- Toutes les phases de montage ont-elles été effectuées conformément à ces instructions ?
- Tous les points des rails de guidage sont-ils vissés au plafond ?
- Les ressorts ont-ils été serrés des deux côtés comme cela est décrit ?
- Les sections de porte sont-elles vissées aux positions prévues ?
- Les sections de porte sont-elles espacées de 0,8 mm l’une de l’autre comme cela est décrit ?

Attention ! 
Afin d’éviter tout endommagement de la porte, la porte doit être ouverte lentement.
La porte n’a pas encore de butées finales (butées amortisseur)

Contrôle du fonctionnement :
En position fermée, le tablier de la porte doit se
trouver à l’horizontale. 

• Retirez les calages et les verrouillages de la porte.
< 20 m

m

< 
20

 m
m

6.9 / 1

6.9 / 2

6.9 / 3

A

B
B

A

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU
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6. Montage

• Ouvrez et fermez la porte à la main.

Pour être réussi, le test de fonctionnement doit remplir les conditions suivantes :

1. Il est possible de déplacer légèrement la porte.

• Si vous ne pouvez pas déplacer légèrement la porte, contrôlez les points suivants :
– Les châssis sont-ils alignés correctement ?
– Les câbles se sont-ils mal enroulés sur les tambours de câble ?
– Les rails de guidage latéraux sont-ils alignés à l’horizontale ?
– Le tablier de la porte est-il centré par rapport à l’ouverture de la porte ?
– Le galet de roulement comporte-t-il trop ou pas suffisamment de bagues d’écartement en plastique ?
– Les galets de roulement sont-ils difficiles à tourner ?

2. La porte se déplace dans les positions finales « Porte ouverte » et « Porte fermée ».

• Si la porte ne se déplace pas dans les positions finales « Porte ouverte » et « Porte fermée », contrôlez les
points suivants :
– La trajectoire de la porte est-elle bloquée par un obstacle ? Contrôlez tout particulièrement les rails de guidage.
– Le câble est-il placé correctement sur les tambours de câble des deux côtés ?
– Le serrage des ressorts est-il correct ? Le serrage des ressorts est probable trop faible ou trop élevé.

3. La porte reste entre les positions finales en maintien automatique.

• Si la porte ne s'immobilise pas en maintien automatique, contrôlez les points suivants :
– Si la porte continue de s’ouvrir, vous devez réduire le serrage des ressorts.
– Si la porte continue de se fermer, vous devez augmenter le serrage des ressorts. 

6.9 / 4

Remarque : 
Si les ressorts ont été particulièrement serrés afin d’éviter qu’ils ne se détendent au cours 
des 8 - 12  premières semaines, la porte ne peut pas s'immobiliser en maintien automatique.
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• Placez correctement et vissez les deux vis de
 blocage (C) dans le profil C du rail de guidage
 latéral.

• Vissez l’équerre (B) à la main sur le rail de guidage
latéral.

6. Montage

6.10 Montage de la butée finale

Attention ! 
Afin d’éviter tout endommagement de la porte, la porte doit être ouverte lentement.

• Vissez la butée amortisseur (A) sur l’équerre (B). 6.10.1 / 1

6.10.1 / 2

A

B

BC

6.10.1 Montage de la butée finale

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

Avec treuil à chaîne / moteur cassette en bout
d’arbre 

• Déplacez la porte en position finale OUVERTE.

• Ajustez la butée amortisseur (A).

• Vissez l’équerre (B) sur le rail de guidage latéral.

2/3

1/3
6.10.1 / 3

BA
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6.10.2 Montage de la butée finale

• Placez correctement et vissez les deux vis de
 blocage (C) dans le profil C du rail de guidage
 latéral.

• Vissez l’équerre (B) à la main sur le rail de guidage
latéral.

• Vissez la butée amortisseur (A) sur l’équerre (B). 6.10.2 / 1

6.10.2 / 2

A

B

B

C

6. Montage

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

Sans treuil à chaîne / moteur cassette en bout
d’arbre 

• Déplacez la porte en position finale OUVERTE.

• Ajustez la butée amortisseur (A).

• Vissez l’équerre (B) sur le rail de guidage latéral.

1/1

• Effectuez le montage de la butée finale du côté opposé.

6.10.1 / 4

Remarque : 
Les portes sans treuil à chaîne et sans moteur cassette en bout d’arbre n’ont pas besoin de butée finale.

BA
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6.10.3 Montage de la butée finale

• Déplacez la porte en position finale OUVERTE.

• Alignez la butée amortisseur (A) sur l’équerre 
de butée (D).

• Vissez la butée amortisseur (A) sur l’équerre (B).

• Vissez l’équerre (B) sur l’extrémité supérieure 
du rail de guidage latéral (C).

6.10.3 / 1

6.10.3 / 2

6.10.3 / 3

A

B

D

A

• Effectuez le montage la butée amortisseur du côté opposé.

• Effectuez le montage de la butée finale du côté opposé.

B

C

6. Montage

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

6.10.2 / 3• Déplacez la porte en position finale OUVERTE.

• Ajustez la butée amortisseur (A).

• Vissez l’équerre (B) sur le rail de guidage latéral.

2/3

1/3

B

A
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6. Montage

6.11 / 1

6.11 Travaux de finition

• Retirez le film de protection (A) des sections.

A

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

• Raccourcissez le joint du linteau (B) de façon 
à ce que
- le joint du linteau ne frotte pas au niveau 

du  linteau,
• - la porte se ferme sans laisser d’espace.

BB6.11 / 2
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6. Montage

6.12 Montage du treuil à chaîne
(en option)

• Déplacez la porte en position de FERMÉE.

• Fixez le treuil à chaîne (A) sur l’arbre à ressort.

• Vissez le treuil à chaîne (A) à la console latérale
avec roulement à billes (C).

6.12 / 1

A
B

• Vissez le logement du treuil à chaîne (C) 
au châssis.

6.12 / 2

C
en

v.
 1

00
0 

m
m

 -
 1

50
0 

m
m

Remarque : 
Le ressort d’ajustage dans le treuil à chaîne est prémonté pour le type de montage avec arbre plein. 
Pour le type de montage avec arbre creux, le ressort d’ajustage doit être remplacé.
Ressort d’ajustage pour l’arbre plein : 6,35 x 6,35
Ressort d’ajustage pour l’arbre creux : 6,35 x 9,5

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU
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6. Montage

• Déplacez la porte en position OUVERTE.

• Vissez l’unité anti-traction (A) au châssis. 
M’envoyer image 

• Vissez la commande (E) au mur.

• Posez une gaine vide entre la commande 
et le  moteur cassette en bout d’arbre.

• Posez le câble de commande à travers la gaine
vide entre la commande et le moteur cassette 
en bout d’arbre.

• Branchez la commande (E) au moteur cassette 
en bout d’arbre.

• Branchez le câble en spirale (F) à la commande (E).

• Branchez le câble en spirale (F) au boîtier de
 dérivation (G).

• Vissez et câblez toutes les pièces de construction
optionnelles prévues pour la porte (par ex. feu de
signalisation, sécurité anti-rupture de ressort).

6.13 Montage du moteur cassette
en bout d’arbre (en option)

• Déplacez la porte en position FERMÉE.

• Vissez le moteur cassette en bout d’arbre (D) à
l’unité d’absorption du couple de rotation (B).

• Insérez le ressort d’ajustage (C) dans l'arbre.
Ressort d’ajustage pour l’arbre plein : 6,35 x 6,35
Ressort d’ajustage pour l’arbre creux : 6,35 x 9,5

• Fixez le moteur cassette en bout d’arbre (D) 
sur l’arbre.

• Vissez le moteur cassette en bout d’arbre (D) 
avec l’unité d’absorption du couple de rotation (B)
à la console du châssis.

1/
2

1/
2

Note de renvoi : 
Tenez compte des instructions fournies pour le montage, le branchement et la programmation 
des commandes et des dispositifs de sécurité. 

6.13 / 1

6.13 / 2

6.13 / 3

A

C

B

E

F

D

Remarque : 
Les trous utiles pour le vissage ont été perforés
dans le châssis à mi-hauteur d'ouverture. 

N ND HL HLD HLU NSH NSD VL VLU

G
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6. Montage

• Vissez le dispositif anti-mou de câble (H) à la came
de détecteur.

• Retirez la goupille (I) de la sécurité anti-rupture 
de ressort.

6.13 / 4

H

I

• Réglez les positions finales « porte OUVERTE » et « porte FERMÉE ».

Remarque : 
La position « porte FERMÉE » doit être réglée de façon à ce que la lame finale de la porte se pose
 légèrement.
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7.2 Manipulation avec moteur cassette en bout d’arbre

A Porte OUVERTE
B STOP
C Porte FERMÉE

• Appuyez sur la touche (A) pour ouvrir la porte.

• Appuyez sur la touche (B), pour stopper la porte
dans la position souhaitée.

• Appuyez sur la touche (C) pour fermer la porte.

A

B

C

Remarque : 
Lors de l’ouverture et de la fermeture, la porte s’immobilise dans les positions finales respectives.

7.1 Manipulation avec treuil à chaîne 

A

B

A Treuil à chaîne « porte FERMÉE »
B Treuil à chaîne « porte OUVERTE »
C Support

• Retirez le treuil à chaîne du support (C).

• Tirez le treuil à chaîne (A) pour ouvrir la porte.

• Tirez le treuil à chaîne (B) pour fermer la porte.

C

Remarque : 
Le serrage du ressort retient un peu la porte en direction porte FERMÉE dans la position finale OUVERTE.
Pour atteindre la hauteur de passage totale de la porte, le treuil à chaîne doit être coulissé dans le support (C)
en position finale OUVERTE afin de conserver la position.

7.2 / 1

7.1 / 1

Attention ! 
Afin d’éviter d'endommager le treuil à chaîne et la porte, la chaîne ne doit pas être tirée brusquement. 
L’ouverture et la fermeture par le biais du treuil à chaîne doivent se faire lentement et de manière régulière. 

7. Manipulation
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8. Entretien

• Contrôlez tous les galets de roulement (A).

• Huilez la tige des galets de roulement (A).

Prudence ! 
Afin d’éviter tout accident corporel et tout endommagement de la porte, les points suivants doivent être
 respectés.
- L’entretien de la porte et du système de motorisation doit être effectuée au moins tous les 12 mois.

Si la porte est utilisée très souvent, nous recommandons des intervalles d’entretien plus réduits.
- Toutes les pièces de construction défectueuses doivent être remplacées par des pièces d’origine.
- Les travaux d’entretien doivent être confiés à des personnes qualifiées.
- Tenir compte de ces instructions lors des travaux d’entretien.
- Les avertissements et les consignes de sécurité sont particulièrement importants.
- L’entretien de la porte doit faire l’objet d’un contrat.

• Vérifiez si les câbles Bowden sont déchirés,
 fissurés ou abîmés à certains endroits.

Points importants pour l’entretien

8 / 1

8 / 2

A

• Vérifiez si les ressorts (B) sont endommagés. 8 / 3

B
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8. Entretien

Contrôle du fonctionnement de la porte

Note de renvoi :
Référez-vous aux instructions d'utilisation du système de motorisation pour le déverrouillage.

8 / 5

• Contrôlez les vissages au plafond.

• Contrôlez la position des vis de blocage (C) 
dans le rail C.

• Contrôlez les vissages (D) des consoles
 triangulaires.

• Contrôlez la stabilité et l’emplacement de toutes les parties vissées de la porte.

• Contrôlez toutes les pièces en vue de détecter d’éventuelles fissures et détériorations. 

���������������������������������������������� � ������ � � � � ���� ������ � ����� ���������������������
Note de renvoi :
Référez-vous aux instructions d'utilisation du système de motorisation pour le contrôle du système 
de  motorisation et des dispositifs de sécurité de la porte. 

8 / 4

D
C

• Contrôlez le système de motorisation et les dispositifs de sécurité de la porte. 
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• Déverrouillez le système de motorisation.

• Ouvrez et fermez la porte à la main.

Pour être réussi, le test de fonctionnement doit remplir les conditions suivantes :

1. Il est possible de déplacer légèrement la porte.

• Si vous ne pouvez pas déplacer légèrement la porte, contrôlez les points suivants :
– Les châssis sont-ils alignés correctement ?
– Les câbles se sont-ils mal enroulés ?
– Les rails de guidage latéraux sont-ils alignés à l’horizontale ?
– Le tablier de la porte est-il centré par rapport à l’ouverture de la porte ?

2. La porte se déplace dans les positions finales « Porte ouverte » et « Porte fermée ».

• Si la porte ne se déplace pas dans les positions finales « Porte ouverte » et « Porte fermée », 
contrôlez les points suivants :
– La trajectoire de la porte est-elle bloquée par un obstacle ? Contrôlez tout particulièrement les rails 

de guidage.
• – Le câble est-il placé correctement sur les tambours de câble des deux côtés ?
• – Le serrage des ressorts est-il correct ? Le serrage des ressorts est probable trop faible ou trop élevé.

3. La porte reste entre les positions finales en maintien automatique.

• Si la porte ne s'immobilise pas en maintien automatique, contrôlez les points suivants :
– Si la porte continue de s’ouvrir, vous devez réduire le serrage des ressorts.
– Si la porte continue de se fermer, vous devez augmenter le serrage des ressorts.

• Fixez la barre de traction dans le cône de serrage.

• Maintenez la barre de traction.

• Desserrez la vis.

• Retirez le ressort d’ajustage.

• Augmentez le serrage.

• Insérez le ressort d’ajustage.

• Vissez la vis. 

Prudence ! 
Afin d’éviter tout accident corporel, la barre de traction doit être fixée et maintenue dans le cône de serrage
avant de retirer le ressort d’ajustage.
Après avoir retiré le ressort d’ajustage et desserré la vis, la tension du ressort est transférée sur la barre 
de traction. 

Note de renvoi : 
Référez-vous au chapitre 6.8 pour le serrage des ressorts. 

• Resserrez le ressort du côté opposé.

8 / 6

Serrage ultérieur des ressorts
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